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Complete series of charging unit, charging adapters 

and discharging devices, for both self-contained gas 

springs and control panels

Hem bağımsız gazlı amortisörler hem de kontrol 

panelleri için eksiksiz şarj ünitesi, şarj adaptörleri ve 

deşarj cihazları serisi

This device allows to charge Bordignon self-contained 

gas springs and control panels with nitrogen gas.

Bu cihaz, Bordignon bağımsız gazlı amortisörlerin ve 

kontrol panellerinin nitrojen gazı ile şarj edilmesini 

sağlar.

Automotive Line

Model
Model

compl

Model
Model

CUC01

charging and
discharging set

charging unit

Doldurma ve boşaltma setleri

Doldurma ünitesi

Automotive Line

�6�S�H�F�L�Æ�F�D�W�L�R�Q�V���� Özellikler

M8 MALE THREAD ON THE UNIT
�•�1�å�7�(���•�=�(�5�å�1�'�(���0�����(�5�.�(�.���'�å��

Model (optional)
Model (opsiyonel)

ATAP01

Extension hose (length: 2 metres) for an 
easier charging of control panels
Kontrol panellerinin daha kolay şarj edilmesi 
için uzatma hortumu (uzunluk: 2 metre)

Standard system (direct connection of charging 
unit CUC01 to control panel)
Standart sistem (şarj ünitesi CUC01'in kontrol 
paneline doğrudan bağlantısı)

System with ATAP01 extension hose
ATAP01 uzatma hortumlu sistem

(AN-1/4 charging adapter for control panels)
(Kontrol panelleri için AN-1/4 şarj adaptörü)

ACCESSORIES for Nitrogen gas springs / NITROJEN GAZLI YAY AKSESUARLARI
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Devices for discharging the nitrogen gas springs. Gazlı yay gaz boşaltma ekipmanları.

Discharging devices
Boşaltma cihazlari

Adapters for the nitrogen gas springs charging unit 

(only for gas springs with charging hole different 

from M8). Gas springs with charging hole M8 (not 

listed in table below) must be charged with CUC01 

unit with no adapter.

Nitrojen gazlı amortisör şarj ünitesi için adaptörler 

(sadece M8'den farklı şarj deliği olan gazlı 

amortisörler için). Doldurma deliği M8 olan 

(aşağıdaki tabloda listelenmeyen) gazlı amortisörler, 

adaptörsüz CUC01 ünitesi ile şarj edilmelidir.

charging adapters
Doldurma adaptörleri

Automotive Line

Model
Model

For gas spring models...
Gazlı yay modelleri için...

Control panels
Kontrol panelleri

AN-m4 EGS16, TGS700 -

AN-M5 EGS24 -

AN-m6
AGS170-AGS320, TGS400, VGS (bütün modeller),
VV170, VV320-63/63H, VV320-80, VV500, VV565

-

AN-m6/2 AGS350~AGS2400, IGS150-IGS250, VV2385 -

AN-1/8
AGS4200~AGS20000, IGS500~IGS10000,

LGS500, VV750, VV2945
-

AN-1/4 -
All models

Bütün modeller

Model
Model

For gas spring models...
Gazlı yay modelleri için...

Control panels
Kontrol panelleri

ADS-M4/2 TGS700 -

ADS-M4/3 EGS16 -

ADS-M5/2 EGS24 -

ADS-M6 TGS400 -

ADS-M6/2 AGS170-AGS320 -

ADS-M6/3
AGS350~AGS20000, IGS (bütün modeller),

LGS500, VV750, VV2385, VV2945
-

ADS-M6/4 VGS (todos os modelos), VV170, VV320-63/63H, VV320-80, VV500, VV565 -

ADS-M8 TGS1000~TGS12000 -

Quick coupling
Hızlı bağlantı

M8

M8

M8

M6

M8

M8

M8

G1/8

M6

M6

M4

M4

M6

M6

M8

M5

M5

M6

 
 

 

M4
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The Bordignon Booster is a pneumatic pump.

By using compressed air, it increases the nitrogen 

N2 pressure during the charging operation of gas 

springs for dies, in a safe and very precise way.

Light and compact, the Bordignon Booster has a low 

compressed air consumption, resulting in savings of 

time and costs. 

Bordignon Booster bir pnömatik pompadır.Basınçlı 

hava kullanarak, kalıplar için gazlı amortisörlerin 

şarj işlemi sırasında nitrojen N2 basıncını güvenli 

ve çok hassas bir şekilde artırır. Hafif ve kompakt 

Bordignon Booster, düşük basınçlı hava tüketimine 

sahiptir, bu da zamandan ve maliyetten tasarruf 

sağlar.

Automotive Line

USE INSTRUCTIONS

•	 Connect nitrogen N2 tank (pressure: minimum

	 20 bar / maximum 220 bar) to the Booster.

•	 Connect Booster to the nitrogen gas spring 

(it’s necessary to have the charging set mod. 

compl).

•	 Connect the compressed air 

	 (max pressure 8 bar; use lubricated air when 

working continuously for more than 30 minutes).

•	 Turn off the discharging valve.

•	 Turn on the charging valve of the Booster.

•	 Turn on the compressed air and slowly turn on 

nitrogen N2 tank.

•	 When the nitrogen gas spring has reached the 

required pressure, turn the charging valve off, 

turn on discharging valve and disconnect the 

nitrogen gas spring.

•	 Once finished, turn off both the compressed air 

and the nitrogen N2 tank.

KULLANIM TALIMATLRI

•	 Nitrojen N2 tankını (basınç: minimum 20 bar / 

maksimum 220 bar) Booster'a bağlayın.

•	 Booster'ı nitrojen gazı yayına bağlayın (şarj 

setinin COMPL moduna sahip olması gereklidir).

•	 Basınçlı havayı bağlayın (maksimum basınç 

8 bar; 30 dakikadan fazla sürekli çalışırken 

yağlanmış hava kullanın)..

•	 Tahliye vanasını kapatın.

•	 Booster'ın şarj vanasını açın.

•	 Basınçlı havayı açın ve nitrojen N2 tankını 

yavaşça açın.

•	 Nitrojen gazı yayı gerekli basınca ulaştığında, 

doldurma valfini kapatın, boşaltma valfini açın 

ve nitrojen gazı yayını ayırın.

•	 Bittiğinde, hem basınçlı havayı hem de nitrojen 

N2 tankını kapatın.

Booster for
nitrogen N2
Nitrojen N2 için güçlendirici

ATTENTION! USE NITROGEN N2 ONLY! ! DİKKAT! SADECE NİTROJEN N2

Dimensions / Ölçüler

Model
Model

Weight (kg)
Ağırlık (kg)

BOOSTER 9.5

145

26
0

120

225

29
5

120

ACCESSORIES for Nitrogen gas springs / NITROJEN GAZLI YAY AKSESUARLARI
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Automotive Line

COMPONENTS / PARÇALAR

Max reachable outlet nitrogen pressure in relation to the compressed air pressure

Basınçlı hava basıncına göre maksimum erişilebilir çıkış nitrojen basıncı

Compressed air pressure (bar)
Hava basıncı (bar)

7 4 2

N2 max outlet pressure (bar)
N2 marks. çıkış basıncı (bar)

220 125 60

OPERATING SCHEME / İŞLETİM ŞEMASI

Nitrogen N2 tank
Nitrojen N2 tankı

COMPL: optional charging set
COMPL: opsiyonel doldurma seti

Inlet N2

Giriş N2

Outlet N2

Çıkış N2

Booster
Booster

Hose model ATBOOSTER
Hortum modeli ATBOOSTER

Compressed air inlet
Basınçlı hava girişi

Charging set: COMPL (optional)
Doldurma seti: COMPL (opsiyonel)

COMPL: optional
charging set

COMPL: opsiyonel
doldurma seti

Self-contained gas spring or control panel
Bağımsız gazlı yay veya kontrol paneli

Charging valve for N2

N2 gaz doldurma valfi 

Discharging valve for N2

N2 gaz boşaltma valfi 

N2 tank connection

N2 gaz tankı bağlantısı

Manometer N2 inlet pressure

N2 gaz giriş basınç manometresi N2

Manometer N2 outlet pressure

N2 gaz çıkış basınç manometresi

Manometer
compressed air pressure

Manometre hava basıncı

Compressed air inlet
(MAX 8 bar)

Basınçlı hava girişi
(MAKS. 8 bar)

Support for
on-tank installation

Tank üstü kurulum
desteği

The support for on-tank installation is always supplied together with the 
BOOSTER as a separate component. To install it on the BOOSTER: unscrew the 
handle, fit the support, screw the handle back on.
Tank üstü kurulum desteği her zaman ayrı bir bileşen olarak BOOSTER ile birlikte 
sağlanır. BOOSTER üzerine takmak için: kolu sökün, desteği takın, kolu tekrar 
vidalayın.

ACCESSORIES for Nitrogen gas springs / NITROJEN GAZLI YAY AKSESUARLARI
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OV GAS SPRING SYSTEM
(ALTERNATIVE MANIFOLD)
OV gazli yay sistemi (alternatif manifold)

Automotive Line

TECHNICAL NOTES

•	 OV gas springs use instructions:

	 - Mounting instructions on the next page

	 - Use instructions, information and catalogue help:

	    see dedicated catalogue section

	 - Cycles per minute MAX: see specifications tables for the

	    corresponding standard model

•	 Plate material requirements:

	 - Resilience KV ≥ 27 J (at 0°C)

	 - Elongation at break A ≥ 14%

	 - Respect national regulations about pressure equipment

•	 Minimum plate thickness = 25 mm

TEKNİK NOTLAR

•	 OV gazlı yaylar kullanım talimatları:

	 - Montaj kılavuzu gelecek sayfadadır

	 - Talimatları, bilgileri ve katalog yardımını kullanın: özel katalog

	    bölümüne bakın

	 - MARKS. dakika başına çevrim: için teknik özellikler tablolarına

	    bakın karşılık gelen standart model

•	 Plaka malzemesi gereklilikleri:

	 - Esneklik KV ≥ 27 J (0°C'de)

	 - Kopmada uzama A ≥ 14%

	 - Basınçlı ekipmanlarla ilgili ulusal düzenlemelere uyun

•	 Minimum levha kalınlığı = 25 mm

USE EXAMPLES

A	 OV gas springs and OV control panel 

fixed on a single low-thickness plate, 

without connection hoses.

B	 OV gas springs fixed on smaller plates 

connected by hoses, and standard 

control panel connected by hose.

KULLANIM ÖRNEKLERİ

A	 OV gazlı yaylar ve OV kontrol paneli 	

	 bağlantı hortumları olmadan tek bir düşük

	 kalınlıktaki plakaya sabitlenmiştir.

B	 OV gazlı yaylar küçük plaka üzerine 	

	 montajlıhortumlarla bağlanır ve 	

	 standart kontrol paneli hortumla 	

	 bağlanır.

A

B
OV CONTROL PANELS

& other accessories FOR OV SYSTEM

See further on in this catalogue.

OV KONTROL PANELLERİ ve DİĞER ov 

SİSTEM AKSESUARLARI

Bu kataloğun ileriki sayfalarına bakın.

Nitrogen gas springs for PRESS TOOLS, DIES AND MOULDS / SAC VE PLASTİK KALIPLARI IÇIN NITROJEN GAZLI YAYLAR

Valveless nitrogen gas springs for an alternative manifold 

connection (“OV system”):

•	 Use of standard gas springs, fast delivery!

•	 Lower manufacturing and maintenance costs than traditional 

manifold plates and dedicated manifold gas springs

•	 More compact plate dimensions

•	 Simple gas spring fixing with through-plate screws

•	 OV gas springs available strokes, dimensions, and the other 

specifications not listed on the next page, are the same as 

the corresponding standard models (example: the unlisted 

specifications of model AGS1000-50-A-OV are the same as 

model AGS1000-50-A)

Alternatif bir manifold bağlantısı ("OV sistemi") için valfsiz nitrojen 

gazlı yaylar:

•	 Standart gazlı yaylar kullanımı, hızlı teslimat!

•	 Geleneksel manifold plakalarına ve özel manifold gazlı 

amortisörlere göre daha düşük üretim ve bakım maliyetleri

•	 Daha kompakt plaka boyutları

•	 Plaka vidalarıyla basit gazlı yay sabitlemesi

•	 Mevcut OV gazlı yaylar stroklar, boyutlar ve bir sonraki sayfada 

listelenmeyen diğer özellikler ilgili standart modellerle aynıdır 

(örnek: AGS1000-50-A-OV modelinin listelenmemiş özellikleri 

AGS1000-50-A modeliyle aynıdır)
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Automotive Line

OV GAS SPRINGS

GENERAL FEATURES / GENEL ÖZELLİKLER

In comparison with the corresponding standard models, OV gas springs are valveless (no side port), 
they have a bottom hole for direct connection (OR-sealed) to manifold plate, and they do not feature 
the bottom (square) groove.

Benzer modeller ile karşılaştırıldığında, OV gazlı yaylarda valf yoktur (yan port yoktur), manifold 
plakasına doğrudan bağlantı için bir alt deliğe (OR-contalı) sahiptir ve alt tarafta yiv içermezler.

Standard model
Standart model

Corresponding OV model
Karşılık gelen OV modeli

MOUNTING AND TECHNICAL SPECIFICATIONS / MONTAJ VE TEKNİK ÖZELLİKLER

Models
Modeller

Ø D (MIN)
mm

Ø B ± 0.1
mm M

A
mm

OR
NBR 90 Sh. A

	 AGS 350-...-A-OV 32 5 M6 6
2025-010

(6.07 x 1.78)

AGS 500-...-A-OV 38 5 M6 6
2025-010

(6.07 x 1.78)

AGS 750-...-A-OV 45 5 M8 6
2025-010

(6.07 x 1.78)

AGS 1000-...-A-OV 50 5 M8 6
2025-010

(6.07 x 1.78)

AGS 1500-...-A-OV 63 5 M8 6
2025-010

(6.07 x 1.78)

AGS 2400-...-A-OV 75 5 M8 6
2025-010

(6.07 x 1.78)

AGS 4200-...-A-OV 95 8 M8 12
112-613

(9.92 x 2.62)

AGS 6600-...-A-OV 120 8 M10 12
112-613

(9.92 x 2.62)

AGS 9500-...-A-OV 150 8 M10 16
112-613

(9.92 x 2.62)

AGS 20000-...-A-OV 195 8 M12 18
112-613

(9.92 x 2.62)

1 pc. OR is supplied with each OV gas spring
1 adet. O-ring her OV gazlı yay ile birlikte 
verilecektir

The thread engagement length A is the maximum available
thread depth. Do not use thread engagement lengths < A .
Diş geçme uzunluğu A, mevcut maksimum değerdir diş derinliği.
Diş geçme uzunluklarını < A kullanmayın.

Number and layout of the threaded holes on the
gas springs base: see corresponding standard models.
Dişli deliklerin sayısı ve yerleşimi gazlı yaylar tabanı: ilgili 
standart modellere bakın.

OV gazlı yaylar 

Screw size
Cıvata ölçüsü

Class
Sinif

Tightening torque
Sıkma torku

M6 12.9 10.5 Nm

M8 12.9 26 Nm

M10 12.9 51 Nm

M12 12.9 89 Nm

This gas spring series includes the models compliant with automotive standards /
Bu sayfadaki parçalar aşağıdaki otomotiv standartlarını karşılamaktadır

VW 39D 22100

ØD

OR

Use threadlocker LOCTITE 243

LOCTITE 243 diş kilitleyici kullanın

ØB
High resistance (12.9) screws
Yüksek dirençli (12.9) vidalar 

Washers DIN 6798A or Schnorr type S

DIN 6798A veya Schnorr tip S yıkayıcılar

Plate

Plaka

A

Gas spring (OV type)

Gazlı yay (OV tip)

Finished surface (Ra ≤ 0.8 μm / Rz ≤ 6.3 μm), at least for ØD 

İşlenmiş yüzey (Ra ≤ 0,8 μm / Rz ≤ 6,3 μm), en azından ØD için

Thread engagement

Kullanılacak diş mesafesi

M

25
 m

m
M

IN 8
.5

 m
m

M
IN

For ØB = 8 mm  

için ØB = 8 mm

Nitrogen gas springs for PRESS TOOLS, DIES AND MOULDS / SAC VE PLASTİK KALIPLARI IÇIN NITROJEN GAZLI YAYLAR
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Automotive LineAPVA / APVB
CONTROL PANEL FOR OV SYSTEM
OV sistemi için APVA / APVB kontrol panelleri

This panel allows to charge and discharge a 

manifold plate (“OV system” or other) using a direct-

coupling to the plate (no need for hoses).

Bu kontrol paneli, bir manifold plakasını ("OV 

sistemi" veya diğer) plakaya doğrudan bir bağlantı 

kullanarak (hortumlara gerek kalmadan) şarj ve 

deşarj etmeyi sağlar.

CONFIGURATIONS AND DIMENSIONS / KONFİGÜRASYONLAR VE BOYUTLAR

APVA / APVB

Model
Model

ApVA Control panel for OV system with rear direct-connection to plate
OV sistemi için plakaya arka doğrudan bağlantılı kontrol paneli

APVB Control panel for OV system with bottom direct-connection to plate
OV sistemi için alttan plakaya doğrudan bağlantılı kontrol paneli

APVAPAN / APVBPAN Control panel APVA or APVB with APR11AN pressure switch (50-300 bar normally open)
APVA veya APVB kontrol paneli, APR11AN basınç anahtarı ile (50-300 bar normalde açık)

APVARP / APVBRP Control panel APVA or APVB with overpressure rupture plug
APVA veya APVB kontrol paneli aşırı basınç kırılma tapası ile

APVAF / APVBF Control panel APVA or APVB with APR11AN pressure switch (50-300 bar normally open) and with overpressure rupture plug
APVA veya APVB kontrol paneli, APR11AN basınç anahtarı ile birlikte (50-300 bar normal açılma) ve basınç kırılma tapası ile

All models are available with safety valve VS500 already assembled (on request). / Tüm modellerde önceden monte edilmiş VS500 emniyet valfi mevcuttur (istek üzerine).

Configuration for model APVA
APVA için konfigürasyon

Configuration for model APVB
APVB için konfigürasyon

75

50
ÖN GÖRÜNÜŞ
FRONT VIEW

25

APR11AN basınç anahtarı gerekirse buraya kurulur                  
(mevcut APVA ve APVB modellerine bakın)

APR11AN pressure switch installed here if required
(see available APVA and APVB models)

B

C A D

DD

E

Gerekirse buraya aşırı basınç kırılma tapası takılır
(mevcut APVA ve APVB modellerine bakın)

Overpressure rupture plug installed here if required
(see available APVA and APVB models)

APVA konfigürasyonu için 2x montaj delikler
2x fixing holes for configuration APVA

APVB konfigürasyonu için 2x montaj delikler
2x fixing holes for configuration APVB

(closed/kapalı)

33
(open/açık)

ARKA GÖRÜNÜŞ
REAR VIEW

27

32

6 1512

19
13

6
12

OR

M8 yüksek dirençli (sınıf 12.9)
montaj vidaları için 2x delikler

2x holes for M8 high resistance
(class 12.9) fixing screws

Arka OV bağlantısı için delik
(APVB modelleri için tıkalı)

Hole for rear OV connection
(plugged for APVB models)

OR

ALTTAN GÖRÜNÜŞ
BOTTOM VIEW

4
5

90

Alttan OV bağlantısı için delik
(APVA modelleri için tıkalı)

Hole for bottom OV connection
(plugged for APVA models)

31

27

7
7

713.513.5

15
.5

15
.5

M8 yüksek dirençli (sınıf 12.9)
montaj vidaları için 2x delikler

2x holes for M8 high resistance
(class 12.9) fixing screws

ACCESSORIES for Nitrogen gas springs / NITROJEN GAZLI YAY AKSESUARLARI
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Automotive Line

TECHNICAL NOTES

A	 Charging valve, Bordignon-standard, to be used only

	 with CUC01 or COMPL or BOOSTER

B	 Discharging valve

C	 Pressure gauge

D	 No. 3 connection ports G1/4

E	 No. 1 connection port G1/8

-	 The connection ports are plugged

-	 No. 2 fixing holes for M8 high resistance (12.9) hex-socket screws

TEKNİK NOTLAR

A	 Doldurma valfi, Bordignon standardı, sadece CUC01 veya

	 COMPL veya BOOSTER ile kullanılmalıdır.

B	 Boşaltma valfi

C	 Basınç göstergesi

D	 No. 3 bağlantı portu G1/4

E	 No. 1 bağlantı portu G1/8

-	 Bağlantı portları takılı

-	 No. 2 montaj delikleri M8 yüksek dirençli (sınıf 12.9) vidalar için

ATTENTION! USE NITROGEN N2 ONLY ! DİKKAT! SADECE NİTROJEN N2!

APVA MOUNTING / APVA MONTAJI

APVA

APVB

1 pc. OR NBR 90 Shore A model 2037-012 (9.25 x 1.78 mm) is supplied with the control panel / 1 adet OR NBR 90 Shore A model 2037-012 (9.25 x 1.78 mm) kontrol paneli ile birlikte verilir

1 pc. OR NBR 90 Shore A model 2037-012 (9.25 x 1.78 mm) is supplied with the control panel / 1 adet OR NBR 90 Shore A model 2037-012 (9.25 x 1.78 mm) kontrol paneli ile birlikte verilir

APVB MOUNTING / APVB MONTAJI

OR

Finished surface (Ra ≤ 0.8 μm / Rz ≤ 6.3 μm)

İşlenmiş yüzey (Ra ≤ 0,8 μm / Rz ≤ 6,3 μm)
Ø8

Plate

Plaka

25
 m

m
M

IN

Additional holes only for model APVB

APVB modeli için ilave delikler

±0.1

OR

Finished surface (Ra ≤ 0.8 μm / Rz ≤ 6.3 μm)

İşlenmiş yüzey (Ra ≤ 0,8 μm / Rz ≤ 6,3 μm)
Ø8

Plate

Plaka

25
 m

m
M

IN

±0.1

Additional holes only for model APVA

APVA modeli için ilave delikler

Add “CV” after the control panel code to receive it with CEJN-type charging valve instead of the Bordignon-standard charging valve.
Example: “APVAFCV” = control panel APVAF with CEJN-type charging valve.
Bordignon standardı şarj valfi yerine CEJN tipi şarj valfi ile almak için kontrol paneli kodundan sonra "CV" ekleyin.
Örnek: "APVAFCV" = CEJN tipi şarj valfli kontrol paneli APVAF.CEJN

ACCESSORIES for Nitrogen gas springs / NITROJEN GAZLI YAY AKSESUARLARI
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Identifying plate to be used on the press tools, dies 

and moulds equipped with nitrogen gas springs.

Different languages on request.

Different writings on request.

Pres takımlarında, kalıplarda ve nitrojen gazlı 

yaylarla donatılmış kalıplarda kullanılacak 

tanımlama levhası. 

İstek üzerine farklı diller. 

İstek üzerine farklı yazılar.

Identifying plate
Tanitim plakalari

Automotive Line

210

13
0

Ø 3.2

5

5

210

13
0

Ø 3.2

5

5

Model
Model

ATARYES

Model
Model

ATAR EN

Model
Model

ATAR IT

Model
Model

ATAR DE

Model
Model

ATARno

ACHTUNG
WERKZEUG IST AUSGERÜSTET MIT
STICKSTOFF-GASDRUCKFEDERN

MAX FÜLLDRUCK 150-200 bar
(JE NACH MODELL)

NUR MIT STICKSTOFF N2 FÜLLEN
VOR STÖßEN, WÄRME UND
VERUNREINIGUNGEN SCHÜTZEN
BETRIEBSANLEITUNG IN UNSEREM KATALOG
SORGFÄLTIG DURCHLESEN (www.bordignon.com)

ACCESSORIES for Nitrogen gas springs / NITROJEN GAZLI YAY AKSESUARLARI
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5

Ø 3.2

120

70

Model
Model

ATAR CN



101

It is necessary to keep the piston rod lubricated for a 

longer life of the gas spring.

We can supply grease with molibdenum disulfide by 

can of 800 g.

Gazlı yayın daha uzun ömürlü olması için milin 

yağlanmış halde tutulması gerekir.

800 gr'lık teneke kutuda molibden disülfür içeren 

gres tedarik edebiliriz.

Lubrication grease
Yağlama için gres

Automotive Line

Model
Model

PLUB

Model
Model

Description
Tanım

AK2
HYDRAULIC FORCE-MEASURING DEVICE MAX 12000 daN 

HİDROLİK KUVVET-ÖLÇÜM MAKS. 12000 daN

ah1000
LOAD CELL 100-1000 daN 

YÜK 100-1000 daN

ah4000
LOAD CELL 400-4000 daN 

YÜK 400-4000 daN

ah10000
LOAD CELL 1000-10000 daN 

YÜK 1000-10000 daN

This device is a load gauge for nitrogen gas springs. 

This device is usually used to measure the initial 

force of nitrogen gas springs, in order to verify that 

they are actually charged.

Bu cihaz, gazlı yaylar için bir kuvvet test cihazıdır. 

Genellikle, gazlı yayın kullanım öncesi gerçekten gaz 

dolu olduklarını ve istenen ilk kuvveti sağladıklarını 

test etmek için kullanılır.

Device for the nitrogen gas 
springs initial load check
Gazli yay kuvvet test cihazi

ACCESSORIES for Nitrogen gas springs / NITROJEN GAZLI YAY AKSESUARLARI
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